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ATTENTION
La porte peut être utilisée seulement après avoir terminé
entièrement le montage!
Pendant le travail, le lieu de pose doit rester propre. Après le travail,
il faut mettre tout en ordre.  

SV

OBSERVERA
Man kan börja använda produkten enbart efter avslutandet av hela
monteringsprocessen!
Monteringsområdet skall hållas rent och efter monteringen skall
noggrann städning genomföras.  

DA

OBS
Produktet kan først anvendes, efter monteringsprocessen er blevet
afsluttet!
Monteringsstedet skal holdes rengjort, efter afsluttet montering skal
stedet omhyggeligt ryddes op.  

Les conseils généraux de pose:
1. La pose devrait être faite seulement par une équipe qualifiée de poseurs.
2. Suivre les règles de sécurité et d’hygiène du travail. Faire particuliérement attention 
à la sécurité pendant le travail avec les outils électriques ou en altitude.
3. Signaler et protéger correctement le lieu de pose.
4. La base de pose doit se caractériser par:
- en cas de murs – la surface sèche, lisse, de bonne résistance, faite dans le respect 
des règles de construction
- en cas de construction métallique – la construction correcte et la résistance.
5. Suivant la base de pose, on utilise:
- en cas de béton armé et de brique pleine – des chevilles expansibles ø 12mm et 
80mm ( pour les supports de l’arbre), des chevilles expansibles ø 10mm x 60mm 
(pour les rails de guidage)
- en cas de construction en acier – des vis M8 (pour les supports de l’arbre), des vis 
M6 (pour les rails de guidage) ou des vis autoperceuses ø6,3mm (l’épaisseur des 
cloisons de construction en acier fait au min. 3mm)
- en cas de matériaux avec les espaces aériens – des systèmes de pose convenables 
pour cette base
- en cas d’autres matériaux (p.ex. brique creuse, béton cellulaire) – des chevilles pour 
ces produits p.ex. type Fischer 10mm x 80mm SXRL, 8mm x 65mm DuoPower.
6. Être attentif pendant le montage des ressorts et des supports latérals (vu les 
forces de torsion)
7. Regarder scupuleusement les signes d’information et de danger qui se rapportent 
aux activités de montage.
8. Après avoir posé, contrôlé, éventuellement corrigé l’installation, instruire un usager 
sur le fonctionnement du produit.
9. Assurer une bonne ventillation des pièces où la porte est posée. Autrement il 
existe le risque de corrosion.

10. Protéger la porte contre les substances agressives qui causent la corrosion (qui
proviennent des briques, du mortier)
11. Dans les portes posées dans les laves-autos, protéger les places menacées 
surtout par la corrosion.

Outillages:
perceuse à percussion 
perceuse à métal
visseuse avec force de vissage réglable 
meuleuse d’angle / scie à métal
forets à métaux ø 8,5mm
forets à béton ø 10mm et ø 12mm 
clefs : 10, 13, 14, 15, 17
échelle / échafaudage 
marteau
mètre 
crayon
niveau à bulle

Accessoires d’entretien:
balayette, pelle, aspirateur

Allmänna monteringsanvisningar
1. Monteringen borde utföras av kvalificerad monteringspersonal.
2. Gällande arbetssäkerhetsföreskrifter skall följas. Man skall särskilt beakta
arbetssäkerhet vid hantering av elektriska anordningar samt säkerhet vid höjdarbeten.
3. Monteringsområdet borde märkas och säkras.
4. Monteringsunderlag borde kännetecknas av:
- gällande murverk/betong – torr och jämn, tålig yta, tillverkad enligt gällande
byggnadsföreskrifte  
- gällande metallkonstruktioner – korrekt konstruktion och hållfasthet.
5. Till montering, beroende av underlag, tillämpas:
-för armerad betong eller heltegel - expanderhylsor ø12 mm x 80 mm (för axelstöd),
expander hylsor ø10 mm x 60 mm (för montering av ledgångar),
- för stålkonstruktioner - skruvar M8 (för axelstöd), skruvar M6 (för ledgångar) eller
stoppskruvar ø6,3 mm självborrande (stålkonstruktionens väggar borde vara minst 
3 mm tjocka)
- för väggar av material med luftmellanrum – passande monteringssystem för denna
typ av underlag,
- för andra material  (tegel / ihåliga block, lättbetong, mm) – expanderhylsor till ihåliga
block och lättbetong, ex vis av typ Fischer 10 mm x 80 mm SXRL, 8 mm x 65 mm
DuoPower.
6. Särskilt uppmärksamhet skall beaktas vid montering av ¤ädrar (stor vridkraft uppstår). 
7. Informations och varningsmärken gällande montering skall beaktas.
8. Efter montering, kontroll och eventuell korrigering av portens eller gallrets
inställningar, skall användaren instrueras och tränas för användning av produkten.
9.  Man skall sörja för god ventilation av utrymmen där porten eller gallret installeras.
I annat fall uppstår risk för rostangrepp.
10. Rätt skydd av porten eller gallret mot rostframkallande medel skall säkras (dessa
kan komma ex vis från tegel eller fogarna). 

11. I portar som monteras i biltvättar ska eventuella ställen där det korrosionsskyd-
dande skiktet har brutits säkras på lämpligt sätt.

Monteringsverktyg:
Slagborrmaskin
Metallborrmaskin
Skruvdragare med reglerbar skruvkraft
Kantslip/ metallsåg
Metallborr ø8,5 mm
Betongborr ø10 mm och  ø12 mm
Nycklar med mått: 10; 13; 14; 15; 17
Passande stege/ byggnadställning
Hammare
Måttstock
Blyertspenna
Vattenpass
Elmätare       

Rengöringsmedel:
Sopborste, sopskyffel, dammsugare      

Generelle monteringshenvisninger
1. Montering skal udføres af kvalificeret montører.
2. Man skal overholde gældende sikkerheds- og sundheds regler. Der skal lægges
særlig hensyn til sikkerhed ved arbejde med elektriske
anlæg/maskiner og ved arbejder i højden.
3. Monteringsområdet skal beskiltes og sikres på en passende måde.
4. Monteringsgrund skal kendetegne sig ved følgende faktorer:
- ved murer – tør og jævn undergrund med passende holdbarhed, udført i
overensstemmelse med gældende byggeforskrifter
- ved metalkonstruktioner- korrekt konstruktion og dens holdbarhed. 
5. Til montering afhængig af udergrundstypen, anveder man:
- i tilfælde af jernbeton-eller tegl undergrunden – støttebolte/tværbolte ø12 mm x 80
mm (til støtte af akslen), tværbolte ø10 mm x 60 mm
(til montering af styringer/styringsliste),
- i tilfælde af stålkonstruktioner - skruer M8 (til støtte af akslen), skruer M6 (til 
styringslister) eller træskruer ø6,3 mm selv borende
(stålkonstruktionens vægge skal min. være 3 mm tykke)
- i tilfælde af vægge, udført i specialt materiale med luftrum – passende
monteringssystem til hver eneste udergrundstype, 
- ved andet materiale (tegl med sprækker, gasbeton, osv.) – træskruer til tegl med
sprækker og gasbetonen, for eksempel Fischer 10 mm x 80 mm SXRL, 8 mm x 65 mm
DuoPower.
6. Der skal lægges særlig hensyn til montering af ¤erder og sidestøtter (der opstår
store sidesvingninger).
7. Der skal lægges mærke til informations-advarselstegn i forbindelse med
monteringsaktiviteter.
8. Efter montering, kontrol og eventuel justering af portens eller gitterens indstillinger
skal man gennemføre indledende vejledningskurser for fremtidige brugere.
9. Der skal sikres en passende rumventilation, hvor portene eller gitrene bliver 
monteret. I andet tilfælde er porten udsat for korrosion.

10. Der skal sikres passende beskyttelse af porten eller gitteren mod agessive   
korrosionsfremkaldende midler  (for eksempel: fra mursten eller mørtelen).
11. I tilfælde af porte monteret i bilvask bør man beskytte alle steder, hvor 
|antikorrosions sikring kan blive afbrudt.

Monteringsværktøj:
Slagboremaskine
Metalboremaskine
Skruemaskine med reguleret skruekraft
Vinkelslibemaskine/nedstryger
Metalbor ø8,5 mm
Betonbor ø10 mm og  ø12 mm
Nøgler, størrelse: 10; 13; 14; 15; 17
Passende stige/stillads
Hammer
Mål
Blyant 
Højdekurve    

Rengøringsmidler
Kost, skovle, støvsuger
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ATENTIE
Produsul poate fi folosit doar dupa ce tot procesul de instalare 
a fost efectuat!
Mentineti curatenia in timpul instalarii si

IT

ATTENZIONE
Il prodotto può essere utilizzato solo dopo il termine completo del
processo di installazione!
Il luogo di installazione va mantenuto pulito, e al termine
dell’installazione pulire con cura  

NL

LET OP
Het product mag pas worden gebruikt nadat het montageproces 
volledig is afgerond!  De montageplaats moet schoon worden 
gehouden en na afloop van de montage grondig worden opgeruimd. 
Gebruikers moeten worden geïnstrueerd. 

Algemene montage-aanbevelingen
1. De montage moet worden uitgevoerd door een opgeleid montageteam met de 
juiste kwalificaties.
2. Houd u aan de geldende ARBO-voorschriften. Let in het bijzonder op de veiligheid 
bij werkzaamheden met elektrische apparatuur en bij werkzaamheden op hoogte.
3. Het montageterrein moet duidelijk gemarkeerd en beveiligd zijn.
4. Het montageoppervlak moet voldoen aan de volgende eisen:
- bij metselwerk: een droog en vlak oppervlak met voldoende draagvermogen, 
uitgevoerd volgens de geldende bouwvoorschriften,
- bij metalen constructies: correcte constructieve opbouw en voldoende sterkte.
5. Voor de montage worden, afhankelijk van het type ondergrond, de volgende 
bevestigingen gebruikt:
- bij gewapend beton of volle baksteen: spreidankers ø12 mm x 80 mm (voor de 
assteunen), spreidankers ø10 mm x 60 mm (voor de geleiders),
- bij stalen constructies: bouten M8 (voor de assteunen), bouten M6 (voor de 
geleiders) of zelfborende schroeven ø6,3 mm (de wanddikte van de stalen constructie 
moet minimaal 3 mm zijn),
- bij wanden met luchtkamers: geschikte montagesystemen die zijn bedoeld voor dit 
type ondergrond,
- bij andere materialen (bijv. geperforeerde baksteen, gasbeton): pluggen voor 
geperforeerde baksteen en gasbeton, bijv. Fischer 10 mm x 80 mm SXRL, 
of 8 mm x 65 mm DuoPower.
6. Wees extra voorzichtig bij de montage van veren en zijsteunen (er werken zeer 
hoge torsiekrachten).
7. Let op alle informatie- en waarschuwingssymbolen die op de montagehandelingen 
van toepassing zijn.
8. Na montage, controle en eventuele afstelling van de poort of het hek moet de 
gebruiker een instructie krijgen over het gebruik van het product.
9. Zorg voor voldoende ventilatie van de ruimte waarin poorten of hekken zijn 
gemonteerd. Bij onvoldoende ventilatie bestaat een verhoogd risico op corrosie.
10. Zorg voor adequate bescherming van de poort of het hek tegen agressieve middelen 

die corrosie kunnen veroorzaken (bijv. stoffen a¡omstig uit bakstenen of mortel).
11. Bij poorten die in wasstraten worden gemonteerd, moeten plaatsen met eventuele 
beschadigingen van de corrosiebescherming goed worden bijgewerkt.

Montagegereedschap:
Klopboormachine
Metaalboormachine
Accuschroefmachine met instelbaar aandraaimoment
Haakse slijper / metaalzaag
Metaalboor ø8,5 mm
Betonboren ø10 mm en ø12 mm
Steeksleutels / ringsleutels in maten: 10, 13, 14, 15, 17
Geschikte ladder / steiger
Hamer
Rolmaat
Potlood
Waterpas

Schoonmaakmiddelen:
Bezem, Blik, Stofzuiger. 

Sfaturi generale de instalare
1. Montarea ar trebui efectuata de o echipa de instalare pregatita corespunzator  
si calificata.
2. Respectati reglementarile OHD cu caracter obligatoriu. Acordati o atentie speciala in 
mentinerea sigurantei cand efectuati lucrari electrice sau lucrari la inaltime.
3. Amplasamentul instalarii ar trebui marcat corespunzator si asigurat.
4. Substratul de instalare ar trebui sa aibe urmatoarele calitati
- in cazul peretilor: uscati si egalati suprafata de rezistenta adecvata, in conformitate 
cu normele de constructie obligatori
- in cazul structurilor metalice: rezistenta corespunzatoare si corectitudinea structurala.
5. In functie de substrat, urmatoarele instrumente de asamblare ar trebui folosite:
- in cazul substratului de beton armat sau caramida plina buloane de expansiune ø12 
mm x 80 mm (pentru suportul axului), buloane de expansiune
ø10 mm x 60 mm ( pentru sinele de ghidaj),
- in cazul structurilor de otel/fier – suruburi M8 (pentru suportul axului), suruburi M6 
(pentru sinele de ghidaj) sau ø6.3 mm auto-suruburi
de foraj (structura peretilor de otel ar trebui sa fie de cel putin 3 mm grosime)
- in cazul peretilor facuti din materiale care contin perne de aer – sisteme de instalare 
apropiate pentru acest fel de substrat,
- in cazul altor materiale (caramizi crestate, beton aerat BCA etc.) -
pene/tampoane pentru caramizi crestate si beton aerat, exemplu Fischer 10 mm x 80 
mm 8 mm x 65 mm DuoPower.
6. Acordati o atentie marita atunci cand instalati arcurile (acestea sunt supuse unor 
forte considerabile de torsiune).
7. Acordati atentie semnelor informationale si de avertizare pentru activitatile de 
instalare particulare.
8. Dupa ce usa si grilajul au fost instalate, verificati si ajustati, daca este necesar 
asigurati o instruire pentru operarea acelui produs utilizatorului.
9. Ventilatia corespunzatoare ar trebui sa fie asigurata in incapera in care vor fi asamblate

usile si grilajele. In caz contrar usa va fi supusa procesului de coroziune.
10. Ar trebui sa fie asigurata protectia usilo si a grilajelor impotriva agentilor agresivi 
de coroziune (originari din caramizi sau mortar).
11. În cazul porţilor montate în spălătorii, locul unei eventuale întreruperi a protecţiei 
anticorozive trebuie protejat în mod corespunzător.

Instrumente de instalare:
Rotopercutor
Masina de gaurit metal
Surubelnita electrica cu putere de functionare reglabila 
Polizor unghiular / ferastrau de metal
Burghie de metal ø8,5 mm
Burghie de beton ø10 mm si ø12 mm 
Chei de: 10; 13; 14; 15; 17
Scara corespunzatoare/ schelarie (constructie de lemn) 
Ciocan
Banda de masurare 
Creion
Nivelmetru

Instrumente de curatare:
perie, lopata, aspirator

Indicazioni generali di installazione
1. L’installazione deve essere eseguita da una squadra di installazione istruita e qualificata.
2. Bisogna attenersi alle norme di sicurezza e igiene del lavoro in vigore. Bisogna fare
particolare attenzione alla sicurezza di lavoro con le apparecchiature elettriche, e alla
sicurezza di lavoro in luoghi elevati.
3. La zona di installazione deve essere opportunamente segnalata e messa in sicurezza.
4. Le superfici sulle quali va eseguita l’installazione devono possedere le seguenti
caratteristiche: 
- in caso di muratura: superficie asciutta e piana, con resistenza adeguata, realizzata
secondo le norme edili in vigore,
- in caso di strutture metalliche: correttezza strutturale e di resistenza.
5. Per l’installazione, a seconda della superficie, si utilizzano: 
- in caso di muri in calcestruzzo armato e in mattoni pieni: tasselli a espansione ø12
mm x 80 mm (per i sostegni dell’albero), tasselli a espansione ø10 mm x 60 mm (per 
il montaggio delle guide), 
- in caso di strutture in acciaio: viti M8 (per i sostegni dell’albero), viti M6 (per le guide)
o viti ø6,3 mm autofilettanti (le pareti della struttura in acciaio devono avere almeno 
3 mm di spessore),
- in caso di pareti con materiali con intercapedini d’aria: sistemi di montaggio adatti alla
determinata struttura,
- in caso di altri materiali (mattoni forati, gasbeton) - tasselli per mattoni forati 
e gasbeton ad esempio tipo Fischer 10 mm x 80 mm SXRL, 8 mm x 65 mm DuoPower.
6. Bisogna operare con particolare prudenza durante il montaggio delle molle (presenza
di forze di torsione molto elevate).
7. Bisogna fare attenzione ai segnali di informazione e avvertenza attribuiti alle
operazioni di installazione.
8. Dopo l’installazione, il controllo e l’eventuale correzione delle regolazioni del portone
o della serranda, bisogna condurre la formazione dell’utilizzatore circa l’utilizzo del prodotto.
9. Bisogna assicurare un’opportuna ventilazione degli ambienti nei quali vengono

montati i portoni o le serrande. In caso contrario il portone è esposto a corrosione.
10. Bisogna assicurare una corretta protezione del portone o della serranda da mezzi
aggressivi e corrosivi (ad esempio provenienti dai mattoni o dalla malta).
11. Nelle porte installate negli impianti di autolavaggio, il punto di eventuale interruzione 
della protezione anticorrosione deve essere adeguatamente protetto.

Strumenti per l’installazione:
Trapano a percussione
Trapano per metallo
Avvitatore con regolazione della forza di torsione
Smerigliatrice angolare / seghetto da metallo
Punte per metallo  ø8,5 mm 
Punte per calcestruzzo  ø10 mm e ø12 mm
Chiavi di dimensioni: 10; 13; 14; 15; 17
Scala / impalcatura adatta
Martello
Metro
Matita
Livella

Mezzi per la pulizia
Scopa, paletta, aspirapolvere             
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21103
31217
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31201

11003

312215

21101
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11002
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511101

51601

513001
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51603

521402
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613309 613503 613302 613502 613301 613501 613306 613504 613505 613201 613202 613203

511501

511904 511903
511901511502

51607

511001

511002
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511403
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511701

51605

51501

M10x50 M10 M8x16 M8 M6x16 M6 M5x12 M5 M4x8 Gb4,2x9,5 Gb6,3x16 Gb6,3x35

512504
512505

51613

512002

511202 511201

511301

511303

511804

511804

513221

513222

513101
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ZOZNAM ČASTÍ СПИСОК ЭЛЕМЕНТОВ ПЕРЕЛIК ЕЛЕМЕНТIВ LISTE DES ÉLÉMENTS

1 - PANEL 1 - СЕКЦИЯ 1 - СЕКЦІЯ 1 - SECTION

spodný panel s kovaním секция нижняя с окантовкой секція нижня з кантом section inférieure avec quincaillerie 11001

stredový panel секция сеpeдиннaя секція середня section intermédiaire 11002

vrchný panel секция верхняя секція верхня section supérieure 11003

2 - TESNENIE 2 - УПЛОТНИТЕЛЬ 2 - УЩІЛЬНЮВАЧ 2 - JOINT  

tesnenie na spodný panel уплотнитель к нижней секции ущільнювач нижньої секції joint bas ( pour section inférieure) 21101

tesnenia na vertikálne uholníky уплотнители к вертикальным уголкам ущільнювач вертикальних кутників joints latéraux 21102

tesnenie na vrchnú lištu уплотнитель к притолочной планке ущільнювач планки верхнього одвірка joint haut ( pour traverse de linteau) 21103

tesnenie na vrchnú lištu (ALU) уплотнитель к притолочной планке (ALU) ущільнювач планки верхнього одвірка (ALU) joint haut ( pour traverse de linteau) (ALU) 21105

3 - VODIACE LIŠTY 3 - НАПРАВЛЯЮЩИЕ 3 - НАПРАВЛЯЮЧІ 3 - RAILS  

vertikálne uholníky вертикальный уголок вертикальний кутник cornieres verticales avec rails verticaux 31201

horizontálne vodiace lišty направляющие горизонтальные направляючі горизонтальні rails horizontaux 31217

montážna lišta поперечная монтажная планка поперечна монтажна планка traverse arriere 312215

vrchná lišta притолочная планка планка верхнього одвірка traverse de linteau 312216

vrchná lišta (ALU) притолочная планка (ALU) планка верхнього одвірка (ALU) traverse de linteau (ALU) 312217

kryty pre zvislé montážne úholníky
kрышки для вертикальных монтажных 
уголков

kришки для вертикальних монтажних 
кутиків

caches pour équerres de fixation verticals 313220

4 - PRUŽINA 4 - ПРУЖИНА 4 - ПРУЖИНА 4 - RESSORT  

napínacia pružina натяжная пружина натяжна пружина ressort de tension 41301

5 - POLOŽKY 5 - ПУНКТЫ 5 - ПУНКТИ 5 - ARTICLES  

lanká (pár) тросы (пара) троси (пара) cordes en acier (paire) 51501

konzola stredového kolieska опора шайба промежуточного колесика проміжного коліща опора console du galet intermédiaire 511002

stredové koliesko na lanko промежуточное колесико троса проміжне коліща тросу galet intermédiaire de la corde 511601

zadné zosilnenie усиление заднее (пара) підсилення заднє (пара) renfort arrière (paire) 511101

montážný uchyt монтажный кронштейн монтажний кронштейн poignée d'installation 511701/511801

zesílení montážního profilu укрепление монтажного профиля зміцнення монтажного профілю renforcement du profil de montage 511102

bocný záves s objímkou петля боковая с кронштейном петля бічна з кронштейном charniere latérale avec bague 51603

stredový záves петля серединная петля середня charniere intermédiare 51605

vrchný záves E петля верхняя (пара) E петля верхняя (пара) E charniere supérieure (paire) E 51601

koliesko krátke ролик короткий ролик короткий galet court 511202

spodný záves (pár) петля нижняя (пара) петля нижняя (пара) charniere inférieure (paire) 51607

koliesko dlhé ролик длинный ролик довгий galet long 511201

bubienkový zámok замок барабанный замок барабанний serrure 511303

závora v zámku Ригель замка Засув замку pêne de serrure 511403

blokovacia závora Блокировка ригеля Блокування засуву verrouillage de pêne 511404

rucná závora ригель блокирующий ригель блокуючий verrou 521402

štandardné tiahlo zámku тяга замка стандартная тяга замка стандартна tige standard de la serrure 511501

teleskopické tiahlo zámku тяга замка телескопическая тяга замка телескопічна tige télescopique de la serrure 511502

úchytka ручка клямка poignée 511804

diletačná podložka дистанционная шайба дистанційна шайба douille d’écartement 511901

diletačná podložka 17 mm дистанционная шайба 17 мм дистанційна шайба 17 мм douille d’écartement 17 mm 511903

diletačná podložka 19 mm дистанционная шайба 19 мм дистанційна шайба 19 мм douille d’écartement 17 mm 511904

vzdialenosť zámku závory расстояние блокировки ригеля відстань замка ригеля distance de verrouillage de boucle 512002

dištančný bubienkový zámok распорная пластина замок барабанный розпірка замку циліндра distance de serrure de tambour 512003

uhol pre bočnú montáž угол для бокового монтажа кут для бічного кріплення support de montage latéral 512504

Montážna konzola pre hliníkovú lištu 
prekladu 20x30x1,5

Угол для бокового монтажа 20x30x1,5
Монтажний куток для алюмінієвої 
перемички 20х30х1,5

support de montage pour la bande de 
linteau en alu. 20x30x1,5

512505

kovanie EPS 1200 mm установка EPS 1200 мм EPS фітинг 1200 мм raccord en EPS 1200 mm 51321

vrchný záves (pár) L15 петля верхняя (пара) L15 петля верхня (пара) L15 charnière supérieure (paire) L15 51613

plastová brzda тормоз из пластика гальмо з пластику frein en plastique 513101

uchytný úholník pre nadpražnú lištu
hаправляющий уголок для установки 
перемычечной планки

фіксуючий кутик для перемичкової 
планки

équerre de positionnement pour la 
baguette de linteau

513221

držiak nadpražnej lišty кронштейн надпрофильной планки кронштейн надпрофільної планки support de profilé de linteau 513222

6 - SKRUTKY, MATICE 6 - БОЛТЫ, ШУРУПЫ, ГАЙКИ 6 - БОЛТИ, ШУРУПИ, ГАЙКИ 6 - VIS, ÉCROUS  

skrutky (M10x50) болты (M10x50) болти (M10x50) vis (M10x50) 613309

matice (M10) гайки (M10) гайки (M10) écrous (M10) 613503

skrutky (M8x16) болты (M8x16) болти (M8x16) vis (M8x16) 613302

matice (M8) гайки (M8) гайки (M8) écrous (M8) 613502

skrutky (M6x16) болты (M6x16) болти (M6x16) vis (M6x16) 613301

matice (M6) гайки (M6) гайки (M6) écrous (M6) 613501

skrutky (M5x12) болты (M5x12) болти (M5x12) vis (M5x12) 613306

matice (M5) гайки (M5) гайки (M5) écrous (M5) 613504

skrutky M4x8 болты M4x8 болти M4x8 vis M4x8 613305

skrutky (6,3x16) шурупи (6,3x16) шурупи (6,3x16) vis (6,3x16) 613202

skrutky (6,3x35) шурупи (6,3x35) шурупи (6,3x35) vis (6,3x35) 613203

skrutky (4,2x9,5) шурупи (4,2x9,5) шурупи (4,2x9,5) vis (4,2x9,5) 613201

7 - RC2 7 - RC2 7 - RC2 7 - RC2

spevnenie horného závesu  (pár) усилитель верхней петли  (пара) підсилення верхньої петлі  (пара) renfort de la charnière supérieure (une paire) 713204

spevnenie hornej kladky  (pár) K2R E усилитель верхнего ролика (пара) K2R E посилення верхнього ролика  (пара) K2R E renfort du rouleau supérieur (une paire) K2R E 713208

spevnenie zvislej vodiaci listy усилитель вертикальной направляющей  посилення вертикального напрямної renfort de la glissière vertical 713210

spevnenie dolnej kladky  (pár) усилитель нижнего ролика  (пара) посилення нижнього ролика  (пара) renfort du rouleau inférieur  (une paire) 713212

základňa pre montáž zvislého uhelníka (Pár)
монтажное основание вертикального 
углового профиля (пара)

oснова монтажу вертикального кутника 
(пара)

base de montage d'angle vertical (une 
paire) 

713214

spevnenie uchytenia táhla pohonu усилитель крепления привода  посилення кріплення приводу renfort de la fixation de la motorisation RC 713216

spevnenie bočného závesu K2R усилитель боковой петли K2 R підсилення бічної петлі K2R renfort de la charnière latérale K2 R 713217

kryt vozíka, pravá защита каретки, правая  кожух для візка, права protection du chariot, droite 713218

kryt vozíka, ľavá защита каретки, левая кожух для візка, ліва protection du chariot, gauche 713219
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M8

M8x16

M8

M8x16

8

1.4

1.5

M8
M10

M5

M5x10
M10x60

M8x16

1.6

1.1
1.4
1.5
1.6

1.1
1.4
1.5
1.6

1.2
1.3

1.2
1.3

1.3*

1.7*

1.7*

1.2.1*

1.2.3*

1.2.2*

1*
*

RC2

*

DE - optionale Elemente
EN - optional elements
PL - elementy opcjonalne
CS - doplňková výbava
SK - doplnkové časti 
RU - элементы по выбору

UK - опційні елементи
FR - éléments optionnels
RO - elemente optionale
IT - elementi opzionali
SV - tillval
DA - optionselementer

ES - elemento opcional
SL - opcijski deli
HU - opcionális elemek
NL - optionele elementen
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1.4*

1.2*

1.4*

1.1*

1.3*

1.3*

1.1*

1.4*

1.2*

M8

M8x16

Gb 3,8x16

1.3*

Gb 3,8x16

*
*

DE - optionale Elemente
EN - optional elements
PL - elementy opcjonalne
CS - doplňková výbava
SK - doplnkové časti 
RU - элементы по выбору

UK - опційні елементи
FR - éléments optionnels
RO - elemente optionale
IT - elementi opzionali
SV - tillval
DA - optionselementer

ES - elemento opcional
SL - opcijski deli
HU - opcionális elemek
NL - optionele elementen
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*
B - 60

1200 1200

1200

1
2

0
0

1
2

0
0

1
2

0
0

H
+

7
0

x
1

2
0

0

1200 - x

x

1200 1200

x

E.1.1*

E.1.2*Gb 6,3x16

H

B

E.1.1

E.1.1

E.1.1

E.1.2E.1.2

E.1.2

DE - optionale Elemente
EN - optional elements
PL - elementy opcjonalne
CS - doplňková výbava
SK - doplnkové časti 
RU - элементы по выбору

UK - опційні елементи
FR - éléments optionnels
RO - elemente optionale
IT - elementi opzionali
SV - tillval
DA - optionselementer

ES - elemento opcional
SL - opcijski deli
HU - opcionális elemek
NL - optionele elementen
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DE - optionale Elemente
EN - optional elements
PL - elementy opcjonalne
CS - doplňková výbava
SK - doplnkové časti 
RU - элементы по выбору

UK - опційні елементи
FR - éléments optionnels
RO - elemente optionale
IT - elementi opzionali
SV - tillval
DA - optionselementer

ES - elemento opcional
SL - opcijski deli
HU - opcionális elemek
NL - optionele elementen

*
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*

Ø Ø10/
8(Fischer)

8x65(Fischer)
10x60/

6x80(Fischer)
6x60/

*

DE - optionale Elemente
EN - optional elements
PL - elementy opcjonalne
CS - doplňková výbava
SK - doplnkové časti 
RU - элементы по выбору

UK - опційні елементи
FR - éléments optionnels
RO - elemente optionale
IT - elementi opzionali
SV - tillval
DA - optionselementer

ES - elemento opcional
SL - opcijski deli
HU - opcionális elemek
NL - optionele elementen
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2.3*

2.6* 2.7* 2.8* 2.9*

2*

M8x16

Ø6,3/Ø18

90 90

≥120 ≥120

2.3.1*

Ø6x60/

Ø10x60

Ø10

M8

2.4* 2.5*

2.2

2.2

2.1

2.1*

2.3*

2.13

2.13

2.1*

2.3*

2.2*

*

*

M8

M8x16

DE - optionale Elemente
EN - optional elements
PL - elementy opcjonalne
CS - doplňková výbava
SK - doplnkové časti 
RU - элементы по выбору

UK - опційні елементи
FR - éléments optionnels
RO - elemente optionale
IT - elementi opzionali
SV - tillval
DA - optionselementer

ES - elemento opcional
SL - opcijski deli
HU - opcionális elemek
NL - optionele elementen
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*

Ø Ø10/
8(Fischer)

10/
8(Fischer)

8x65(Fischer)
10x60/

6x80(Fischer)
6x60/

100 100

1
2

0

*

DE - optionale Elemente
EN - optional elements
PL - elementy opcjonalne
CS - doplňková výbava
SK - doplnkové časti 
RU - элементы по выбору

UK - опційні елементи
FR - éléments optionnels
RO - elemente optionale
IT - elementi opzionali
SV - tillval
DA - optionselementer

ES - elemento opcional
SL - opcijski deli
HU - opcionális elemek
NL - optionele elementen
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Ø

Ø
Ø

Ø

Ø Ø

100 100

1
2

0

* *

*

DE - optionale Elemente
EN - optional elements
PL - elementy opcjonalne
CS - doplňková výbava
SK - doplnkové časti 
RU - элементы по выбору

UK - опційні елементи
FR - éléments optionnels
RO - elemente optionale
IT - elementi opzionali
SV - tillval
DA - optionselementer

ES - elemento opcional
SL - opcijski deli
HU - opcionális elemek
NL - optionele elementen
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2.6

2.4

2.4*

10/
8(Fischer)

8x65(Fischer)
10x60/

min. x + 10mm
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2.10

2.10

2.13

2.12

2.12

2.12

2.11

2.11

2.11

2.11

2.10

2.10

2.9

6x80(Fischer)
6x60/
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0
m

m

~25 mm

M8

M8

M8x16

M8x16

3.1

3.1

3.1.2*3.1.1*

M8x16

M8

3.1.3*

*

RC2

3* DE - optionale Elemente
EN - optional elements
PL - elementy opcjonalne
CS - doplňková výbava
SK - doplnkové časti 
RU - элементы по выбору

UK - опційні елементи
FR - éléments optionnels
RO - elemente optionale
IT - elementi opzionali
SV - tillval
DA - optionselementer

ES - elemento opcional
SL - opcijski deli
HU - opcionális elemek
NL - optionele elementen
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4.1

4.9

4.1
4.2

4.1
4.2

4.2

4.3

4.4

4.10 4.11 4.12* 4.13* 4.14

4.5 4.6 4.7 4.8 4.9

4.4
4.5
4.6
4.7
4.8
4.10
4.11
4.12*
4.13*
4.14

10x80(Fischer)
/

c

c
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Ø Ø

Ø Ø

Ø Ø

5.1.1 5.1.2

5.1.3

5*

4*

mm mm

c

c

c

*
DE 
EN 
PL
CS 
SK 
RU 

UK
FR 
RO
IT
SV
DA
ES
SL
HU
NL

-
-
-
-
-
-

-
-
-
-
-
-
-
-
-
-

optionale Elemente
optional elements
elementy opcjonalne
doplňková výbava
doplnkové časti 
опциональные 
элементы
опційні елементи
éléments optionnels
elemente optionale
elementi opzionali
valfria element
optionselementer
elemento opcional
opcijski deli
opcionális elemek
optionele elementen
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5.4*
M8

M8x16

5.4

5.4

5.5

5.2
5.3

5.2
5.3

5.1.2

5.1.1

5.1.1

5.1.2

5.1.1 5.1.2 A

5.1.2 B

Gb 6,3x16
Gb 6,3x35

F   = 9,8Nmmax

5.4.2*

Gb 6,3x16

5.4.1*

M8

M8x16

5.2

M8

M8x16

5.4B5.4A
M8

M8x16

Gb 6,4x35

5.3

*

RC2

5*

Ø Ø

Ø Ø 5.5*

DE - optionale Elemente
EN - optional elements
PL - elementy opcjonalne
CS - doplňková výbava
SK - doplnkové časti 
RU - элементы по выбору

UK - опційні елементи
FR - éléments optionnels
RO - elemente optionale
IT - elementi opzionali
SV - tillval
DA - optionselementer

ES - elemento opcional
SL - opcijski deli
HU - opcionális elemek
NL - optionele elementen
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6.1.2

6.1.1

6.1.1

6.1.2

6.2

6.4

6.2

6.3

6.3

6.4

Gb 6,3x16
Gb 6,3x35

F   = 9,8Nmmax

6.1.1

6.1.2 A

6.1.2 B 6.2A 6.2B

6.2*
M8

M8x16

6.46.3

M8

M8x16
M8x16

M8

*

* DE - optionale Elemente
EN - optional elements
PL - elementy opcjonalne
CS - doplňková výbava
SK - doplnkové časti 
RU - элементы по выбору

UK - опційні елементи
FR - éléments optionnels
RO - elemente optionale
IT - elementi opzionali
SV - tillval
DA - optionselementer

ES - elemento opcional
SL - opcijski deli
HU - opcionális elemek
NL - optionele elementen
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7*

7.1

7.3 7.4
Ø Ø

Ø Ø

Ø Ø

7.5*

7.2

7.1
7.2
7.5

7.3
7.4

*

DE - optionale Elemente
EN - optional elements
PL - elementy opcjonalne
CS - doplňková výbava
SK - doplnkové časti 
RU - элементы по выбору

UK - опційні елементи
FR - éléments optionnels
RO - elemente optionale
IT - elementi opzionali
SV - tillval
DA - optionselementer

ES - elemento opcional
SL - opcijski deli
HU - opcionális elemek
NL - optionele elementen
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8*

8.2 8.3

8.4 8.5 8.6 8.7

8.8*

8.11* 8.12* 8.13* 8.14*

8.9* 8.10*

8.8*
8.10*

8.3

8.11*
8.13*
8.14*

8.1
8.4
8.5
8.6
8.7
8.12*

*

8.1

DE - optionale Elemente
EN - optional elements
PL - elementy opcjonalne
CS - doplňková výbava
SK - doplnkové časti 
RU - элементы по выбору

UK - опційні елементи
FR - éléments optionnels
RO - elemente optionale
IT - elementi opzionali
SV - tillval
DA - optionselementer

ES - elemento opcional
SL - opcijski deli
HU - opcionális elemek
NL - optionele elementen
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9

9.1.2

9.1.2

9.1.1

9.1.1

9.2

9.4

9.2

9.3

9.3

9.4

9.1.1 9.1.2A

Gb 6,3x16
Gb 6,3x35

F   = 9,8Nmmax

9.1.2B

9.49.3

9.2A

M8x16

M8

9.2B
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9*
F   = 9,8Nmmax

9.2B

9.4

9.2

9.3

Ø5

9.3B

Gb 6,3x16

9.3A

9.2AGb 6,3x16

9.1

9.3D

Gb 6,3x16

9.3C 9.4

Gb 6,3x35

Gb 6,3x16

*

DE - optionale Elemente
EN - optional elements
PL - elementy opcjonalne
CS - doplňková výbava
SK - doplnkové časti 
RU - элементы по выбору

UK - опційні елементи
FR - éléments optionnels
RO - elemente optionale
IT - elementi opzionali
SV - tillval
DA - optionselementer

ES - elemento opcional
SL - opcijski deli
HU - opcionális elemek
NL - optionele elementen
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10*

10.3 10.4

0mm1mm

10.2

10.1*10.1*

6
0

10.2
10.4

10.2
10.4

10.3

10.1

10.1

10.3

Gb 6,4x35

10.1

10.1.1*

Gb 6,3x16

10.1.2*

*

RC2

*

DE - optionale Elemente
EN - optional elements
PL - elementy opcjonalne
CS - doplňková výbava
SK - doplnkové časti 
RU - элементы по выбору

UK - опційні елементи
FR - éléments optionnels
RO - elemente optionale
IT - elementi opzionali
SV - tillval
DA - optionselementer

ES - elemento opcional
SL - opcijski deli
HU - opcionális elemek
NL - optionele elementen
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11.1

11.2

11.2

11.2
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12

12.1
12.3.1
12.3.2
12.3.3

12.1
12.3.1
12.3.2
12.3.3

12.2

12.1

12.3.1 12.3.2 12.3.3

12.2
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13

13.1

13.1

13.1
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14*

14.1

14.4 14.5 14.6

14.2 14.3*

14.1
14.2
14.3
14.4
14.5
14.6

*

DE - optionale Elemente
EN - optional elements
PL - elementy opcjonalne
CS - doplňková výbava
SK - doplnkové časti 
RU - элементы по выбору

UK - опційні елементи
FR - éléments optionnels
RO - elemente optionale
IT - elementi opzionali
SV - tillval
DA - optionselementer

ES - elemento opcional
SL - opcijski deli
HU - opcionális elemek
NL - optionele elementen



42

15*

15.1
15.2
15.3
15.4
15.5
15.6

M6

M6x16

Gb 6,3x16

Gb 6,3x16

Ø
15

Ø
4,

5

15.1*

15.2

15.5 15.6

15.3 15.4

521402

613202

*

DE - optionale Elemente
EN - optional elements
PL - elementy opcjonalne
CS - doplňková výbava
SK - doplnkové časti 
RU - элементы по выбору

UK - опційні елементи
FR - éléments optionnels
RO - elemente optionale
IT - elementi opzionali
SV - tillval
DA - optionselementer

ES - elemento opcional
SL - opcijski deli
HU - opcionális elemek
NL - optionele elementen



43

16.4

16.3

16.5

16.1
16.2

16*

*

RC2

*

16.1 16.2

16.7*

M6

16.6*
M6x16

~26°
<26°    1 .6*
>26°    1 .7*

16.4.1* 16.4.2*

Gb 6,3x16

16.4.3*

M6x16

M6

M8x16

M8

16.3 16.4 16.516.4*

DE - optionale Elemente
EN - optional elements
PL - elementy opcjonalne
CS - doplňková výbava
SK - doplnkové časti 
RU - элементы по выбору

UK - опційні елементи
FR - éléments optionnels
RO - elemente optionale
IT - elementi opzionali
SV - tillval
DA - optionselementer

ES - elemento opcional
SL - opcijski deli
HU - opcionális elemek
NL - optionele elementen
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17*

17.3

17.3

17.3

17.3

17.1
17.2

17.1
17.2

17.1
17.2

17.1
17.2

*

RC2

17.1

Gb 6,3x16

17.2

Gb 6,3x16

17.3

17.2.1 17.2.2

F   = 9,8Nmmax F   = 9,8Nmmax

Gb 6,3x16
Gb 6,3x35

F   = 9,8Nmmax

17.2.3

5

Gb 6,3x16

17.4.1*

Gb 6,3x16

17.4.2*

DE - optionale Elemente
EN - optional elements
PL - elementy opcjonalne
CS - doplňková výbava
SK - doplnkové časti 
RU - элементы по выбору

UK - опційні елементи
FR - éléments optionnels
RO - elemente optionale
IT - elementi opzionali
SV - tillval
DA - optionselementer

ES - elemento opcional
SL - opcijski deli
HU - opcionális elemek
NL - optionele elementen


